Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 
R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh G 

c ch j jh J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 
p ph b bh m 
y r 1 L v 
z S s h 

saGglta j nAnamu-dhanyAsi 

In the kRti 'saGglta jnAnamu bhakti vinA' - rAga dhanyAsi zrl tyAgarAja 
states that mere saGglta without bhakti will not take you on the right path of God 
realization. 

P saGglta j nAnamu bhakti vinA 

san-mArgamu kaladE manasA 

A bhRGgi naT(E)za samlraja ghaTaja 

mataGga nArad(A)dul(u)pAsincE (saGglta) 

C nyAy(A)nyAyamu telusunu jagamulu 

mAyAmayam(a)ni telusunu durguNa 
kAyaj(A)di SaD-ripulajayiJcu 
kAryamu telusunu tyAgarAjuniki (saGglta) 

Gist 

O Mind! 

Mere knowledge of music bereft of devotion is not the right path (of God 
realization). 

Mere knowledge of music - worshipped by bhRGgi (a devotee of ziva), 
ziva, AJjanEya, sage agastya, mataGga, nArada and others - bereft of bhakti is 
not the right path (of God realization) . 

To this tyAgarAja - (a) what is right and what is not (right) can be 
known; (b) the truth that this universe is of the nature of illusion can be known; 
(c) the method of being victorious over the evilsome six (internal) enemies 
beginning with kAma can be known. 

Word-by-word Meaning 

P O Mind (manasA)! (Mere) knowledge of music (saGglta) bereft of (vinA) 
devotion (bhakti) is not (kaladE) the right path (of God realization) (san- 
mArgamu). 

A O My Mind ! Mere knowledge of music - 



worshipped (upAsincE) by bhRGgi (literally bee) (a devotee of ziva), ziva 
- Lord (Iza) of Dance (naTa) (naTeza), AJjanEya - son of Wind God (samlraja), 
sage agastya - bom of pitcher (ghaTaja), mataGga, nArada and others (Adulu) 
(nAradAdulupAsiJ cE), 

bereft of bhakti is not the right path (of God realization). 

C To this tyAgarAj a (tyAgarAj uniki) - 

what is right (nyAya) and what is not (right) (anyAyamu) 
(nyAyAnyAyamu) can be known (telusunu); 

the tmth that (ani) this universe (jagamulu) is of the nature (mayamu) of 
illusion (mAyA) (mAyAmayamani) can be known (telusunu); 

the method (kAryamu) of being victorious (jayij cu) over the evilsome 
(durguNa) six (internal) enemies (SaD-ripula) beginning with (Adi) kAma 
(kAyaja) (literally cupid) (kAyajAdi) (kAma, krOdha, lObha, mOha, mada and 
mAtsarya) can be known (telusunu); 

O My Mind! mere knowledge of music bereft of bhakti is not the right 
path (of God realization). 

(Alternatively - It would be possible for one to know - what is right and 
what is not, the truth that this universe is of the nature of illusion and the method 
of being victorious over the six internal enemies; therefore, O My mind, mere 
knowledge of music to this tyAgarAj a without devotion is not the right path of 
God realisation') 

Notes - 

A - upAsiJ cE - this is how it is given in the books of TKG and TSV/ AKG; 
however, in the books of CR and ATK, it is given as 'upAsiJ cu'. This needs to be 
checked. Any suggestions ??? 

C - mAyAmayamani - jayij cu - tyAgarAj uniki - this is how it given in 
all the books other than that of TKG, wherein it is given as 'mAyAmayanE' - 
jayij cE' - tyAgarAjunikE'. This needs to be checked. Any suggestions ??? 

A - bhRGgi - To know more details about the sage please visit the site - 
http:/ / indiatemple.bloqspot.com/ 2004/ lVbhrinqi-three-leqqed-saqe.html 

A - mataGga - mlnAkSi (pArvati at madurai) is known as mAtaGgi - 
daughter of sage mataGga. In kAIidAsa's zyAmaLA daNDakaM, dEvi is called 
daughter of mataGga (mAtaGga kanyA). There is a mention of sage mataGga in 
vAlmlki rAmAyaNa who cursed vAli. Please refer to the following Tamil work 
also in regard to mataGga. 

The reference may also be to the 10 th century author 'mataGa' of treatise 
'bRhaddezi'. There is an interesting article on 'Marga and Desi Sphere in Raga' in 
the website- http://www.naadhabrahmam.com/ marciadesi.asp 

A - mataGga, bhRGgi, samlraja, ghaTaja - the reference to sages 
bhRGgi, agastya, mataGga and AJjanEya with reference to music is found in the 
website - http://www.tamilnation.orq/literature/pmunicode/mpll9.htm 

mataGga - 

<3>rba) 65TrTGb6U6lD<3)LJ LHT60 (4p6\5)S>LJ 

blijuri)a)(hJ s>6ing)«u QuLurjnrr) QffUJgj 

6UrTlL| mg)[hJ<3>rD (§)UGS) #)dbg>65T65T 
<S16U6 ®t@j LHfr)(9>d? QijrTdnun 6rnrr<g)Lri 

li a>LH<3>(g)(g5 Q(3riril«n«n n)\\Qm 44 

AnjanEya- 

<S)gUL£165I 6fn6Pn$<3>6in <5>(J36U LDLIhJft 

op©** ©flraTLftft <Slril uj rrQ LQ 


glljrTftLb UrTLq. LUI_<3><£1 Glq^ilq 
<f65i6sflijj rjna> LQrTfDnuJIijtgb <J65>ma>a>S)rb 
<3>@jm ai_ft Qm@jmQuiLi ij65?fnrb2>65T65T 45 

bhRGgi - 

n>rb^l rbriLi^uj rf)l(rc>3>6SliiJ rgl (rc>s>s>Lr) 
e^Ggr Q6urT65i6inrDiL| L£l(n>6U65><3> U-|(g>rb[fil 
<216Ufb6i»fDU-|IW <3>(gb<f<3) <3>(5>6)JI LUrT^llJJ 
6DrTS>6gllLI 6til60<3><3>655TLQ iJl^lhJcSI (Jp65fl6Dfl 
2_(T^5)^llJ ft bOtlTl 65) 6b LLI [JGUUdiQUd) (6f)65)rj <5)<5) 69117 55 

agastya- 

^a^glin 65I6UUJ6U Gua>rbri G60Lg@j6h 

eg>Ggn Q6DrT65T65>fD irJ)rj655TU}.65T @(g>fb(51 

^6Ufr)65)fD rbrT65iO<3>rT@ rbrbrbrT65i <3>n<3><£)<i 

(fl 611 65T (fl 65) 611 (Jp65>fD<3lJJ Q 6D n (§ 651 LO 65>ILIS> Qa>fflrbg)] 

IjrTif GffftlJ 6D(4)$<3> <£165><J3>S>65T65T 56 

C - kAyaja - as per telugu dictionary, 'kAyajuDu' means 'cupid'; 
however, the saMskRta (Sanskrit) dictionary contains no such reference. 

C - tyAgarAjuniki - In all the books the translation of the word 
'tyAgarAjuniki' has been taken as 'tyAgarAja knows' (what is right and what is 
not, the truth that the universe is illusion and method of being victorious over six 
enemies). This does not seem to be message of the kRti. In my humble opinion, 
since the kRti is addressed to his mind, it seems that zrl tyAgarAja asserts that he 
should practice music with devotion so that all these above (what is right and 
what is not etc) could be realised. Any suggestions ??? 

Devanagari 

^T. Wlft ITFPT fcRT 
^RTFtg TFRTT 
3T. TFfk^T 

wr (t) 

^r. ^rr(^T)^rm « 

W ^TOT 

■^Fr(^TT)^ 

(r) 

English with Special Characters 

pa. sangita jnanamu bhakti vina 
sanmargamu kalade manasa 
a. bhrngi natesa samiraja ghataja 
matanga nara(da)du(lu)pasince (sam) 



ca. nya(ya)nyayamu telusunu jagamulu 
maya maya(ma)ni telusunu durguna 
kaya(ja)di sadripula jayincu 
karyamu telusunu tyagarajuniki (sam) 

Telugu 

ST * 

o)oT°} 6o5x 5x£^ 

(S n 

€9. a5^oPi &So6a3 qbodDsa 

SxeSotf ^r > 6(cr > )(±)(ex))^k)^^ (£>o) 

•&. ^g(ci5j T 0^gc&<&x «i3ex£)j£o sarl&xex 
^xxc&p ^oc&(^5o)^) c^ex&j^o c±) does 

n 

aooxsro^ 

s^dg&x e5ex&o£o e^gflcpax^)® (So) 

Tamil 

U. STUrEJ^B 3 ^ (&5[T(otfT(Lp U 4 <S^1 <sffl (o&TIT 
sruioffT-LDrT[ta; 3 (ip asoG^ 3 ld <o?st gtu it 
u 4 0rEJcfi 3 fBGi_au stulSij^ a 4 i_ go 
LDSjnLitEE 3 jB[Tij(^rT 3 )gj 3 (^|)un'GnSl(&5Gfl : (srufid<i 3 ^) 

3 . J5UJIT(uXIT)<oOTUXITUX(Xp (ol5iep|iorU" 0 CTI gO<95 3 (Lpg)J 
LDfTUJfT LDlLlfLDJioisfl Qaffl<5TU^gf)l £FJ 3 [f-0 3 (o55T 
arm-Kgon^ 3 Q^L 3 -[fli_|G0 gQiiSltg,* 
a[T[tx(Lp Qaeyi6m~ogni ; 5u_in'c9; 3 rrn'go-ois5 ! rlc£l (srufid<i 3 ^) 

^laneujr^Gij/ ^lanpu urbrSlcBTrSl, 
rBesTOsmSI Gari’ffisrrGfB, ldotGld! 

LSl0rEj<^l (Lpssfl, njGi_5iT, ^spu)®!, (g,i (Lpeofl^ 

LD^rEjaiT, rsmj^rt ^^^Giumi 6uy5lu®Lb 
^aneujrSle^, ^lanpu urbrSlcBTrfil, 
rB«frQio5T|51 Gffii<5<srrGsj, ldotGld! 

jS^l c9]i|^lii51anio5T ^r^lujsiSluj^iLb, £_6uarEJS<STT 
Qsygui_b G^it(T)(dGIld6st jDjflujsfilujgjjLb, |amfl uu_is0Lb 
arnoLD (Lp^euriioiiT 2_ Guana suit ^guajanij Qsusb^iLD 
suanaiuiflujsiSluj^iLb, ^affiiurratTn'agpara 
^aneiurSlsi^, ^anpu upj^istfrnf)], 
jBeirQioffTr^ GaiiaarTGa^ ldotGld! 



i_Sl0rEJ<£l (Lpeofl - <^l<sueOTiq_ujrTrr - susrori_rr« LDnr§l 
#lsuan65T aJL^luLli_^rTeb Quid it 

(bGI—SIT - #lGLI65T 

01 (Lp<o0fl - 

LDrranuj - G^rren|fl^G^rT«nr51 LDenjugja) - (SlansuiurrariLD 
2 _Lluana - ^sans, GarruLD, Gurrrrane, 

murrariLD, Qff0«0, ffirrLpuL| 

Kannada 

S). dohed as^ddoo 

<SP 1 -° 

rJc35), didOD ^CDCIiC &i)cSr3c) 

&n 

w. adoft d&3ed d£Ded&s id&3&s 

‘e) 1 

dodod ^d(e3a)riD(e»)s>a& l spJe (do) 
ai ^( oira ) ?3^o±) dx> de»didD a^ddooeD 
adracdra diQ±>(dDp de»dido rficbes 
530±>(ass)a dS^ye) axicCo^o 
^d^doo JendDdo 3^do3aaS& (do) 

Malayalam 

oj. auoO)1®) ©eroocDO^ ®<mj)1 cuIcdo 
crunaooc/)©^ dft.&j<3(3 ocdctuo 
csra. e^oO)1 cdgsoo crualo^ ^ss? 

(2(3)00) 0D0(0((B0)Gj(ejj)oJ0a\)le6Tmi (CTUo) 
nJ. CD^O(CQ)0)CD^OOQ)(2^ 6)(S)&J^Cn)J(D^ 830)0^ 
(20CQ)0 £2CQ)( (2)0)1 6)(3)&JJOO^O)J (3^00)^60) 
d9oO©)(c3o)(3l o9d(m)1nJ}&j ^0Q)l6rajj 
dft>0(0^(2J 6)(3)&JJOUJO)^ (S)p 0)00^ 0)1 d&l (ODo) 

Assamese 

^f. ^r°%3 ®^PJ f?Rt 
[Ft WTt 

v5T. STIj'Sr 

wvn (^) 


s. ^(iTD^mpr 

CN 0\ 0\ 0\ CK CK 

SfM ^J(^r)fd Cvs^J 



^tn(vsrT)ft 

(SR) 

Os Os Os CS Os 

Bengali 

*f. ^r°%3 ®^PJ f^Tf 

Wf 
v5T. 

W°N^t Ft^(FD^)^tfTO (s^) 

F. ^Tt(?Jt)^mR 'SWI 

Os Os Os Os Os Os 

sfM ^TGTjfF Cvs^J ^t 
^tn(\SfOf^ ^f^pT v 5 rf?T<jQ 
jfa (A^W ^t 5 ®# (SR) 

Os Crs Os Os Os 

Gujarati 

U. ?i°[lct Ftl^H CHScl PkI 
$-L^HL°[h sal H4$-LL 
*H. c 4 .pL 4^1 S-LHp'Y eid'Y 

Hci°l ctl?(ei)|(q)HlPic4 (ei) 
«t. <^LL(4L)<^LLUH clGi^i 0 ! ‘Y^LHC-l 
HLUL H4(H)Pt clGL^i 0 ! 6°[l?L 
5LM.(°Vl)K hR^C-I ‘Ypl^ 

SL^H ctGL^i 0 ! c4L°L?L c YpiCs (?i) 

o o o o o v 7 

Oriya 

0- 0°01G 53100 Q*| §01 

cx 

00100 0060 0001 

?n cx 

21- Q°0 0600 00100 O00 

d> 

0G°0 010(01)0(0)0106^ (0°) 

cx cx 

0- 0 L il(GLI)0HIGL0 6G000 0000 

cx cx cx cx cx cx 

0IQI 00j(0)0 6G000 000 



QIQCQDQ GGQffi QQ0 
QlCfrl 6GffiQG GHIQQIQGQ (9°) 

cx a a a cx 

Punjabi 

u. t Mb' fenyw fey 

TTTiHWH WTFP 
*r. f^fdT ?fed TTKfer uTStT 
7-fefe (TT) 

y. 7^(fe?vHdH dMHd rfdTKH 
HTT 7 -T^(K)fe dWHd dddjd 
oTfefeftf Tdf^UH rlRd^d 
oCd'dH' dd>Hd dd'dld'ij[<d[o( (TT) 



